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SHE'RIYAT - O‘ZBEGIM,
O‘ZBEKISTONIM!

Shoir, tarjimon va jurnalist Asror Mo‘min 70 yoshga to‘ldi.
U 1954-yil 14-yanvar kuni G‘allaorol tumanidagi Qo‘ytosh qish-
log‘ida tug‘ilgan, Toshkent Davlat universiteti (hozirgi 0zMU)da
tahsil olgan. Shoirning “Shirin olma”, “Munir ishq”, “Umrim fasllari”,
“Navoiynoma”, “Shukur. Sabr. Umid!” kabi o‘n beshta she’riy kitobi
nashrdan chiqgqan, “Umid va Orzu”, “Anna va Zbignev” dostonlari,
“Rasul Hamzatov”, “Qush tili” va “Hazrat Navoiy” dramalari e’lon gilingan. Tarjimon sifatida o‘nlab kitob-
larni, jumladan, dunyoga mashhur Lev Tolstoyning “Hojimurod” gissasi, Qaysin Quliyevning “Qish edi...”
romani, Rasul Hamzatovning “Mening Dog‘istonim” badiasi, Robert Rojdestvenskiyning “Shahidlar yodi”
va David Qug'ultinovning “Shohmotchi” dostonlari singari asarlarni ona tilimizga o‘girgan.

Asror Mo‘min Yozuvchilar va Jurnalistlar uyushmasi a’zosi. “O‘zbekiston Respublikasida xizmat
ko‘rsatgan jurnalist” Faxriy unvoni, “Shuhrat” medali va “Mehnat faxriysi” ko’krak nishoni bilan mukofot-
langan.

Jurnalimizda Asror Mo‘minning “Qush tili” dramasi, “O‘zbek tilim va Navoiy quyoshi”, “Navoiy na-
vosida ozbegim vasfi”, “Qoyalar - jim turgan buyuk haqiqat”, “She’rlarimga hikmat yo‘g‘rildi ona”,
“Uyg‘oning odamlar, bo‘lingiz ogoh!” kabi adabiy maqolalari va taniqli adiblarning asarlaridan qilgan tar-
jimalari nashr etilgan. Biz e’tiboringizga uning she’rlaridan namunalarni havola gilamiz.

SHE’RIYAT

She’riyat - yer-suvim, havo, osmonim,
She’riyat — umidim, orzu, iymonim,
She’riyat — millatim, xalqim, lisonim,
She’riyat - ozbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat - umr gulim, humo, jayronim,
She’riyat — unvonim, shavkatim, shonim,
She’riyat — niyatim, duo, rizvonim,
She’riyat - o’zbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat — olamim, borligim, borim,
She’riyat — qardoshim, do‘stlarim, yorim,
She’riyat — qalamim, qog‘ozim, torim,
She’riyat - ozbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat — Allohdan, har sozi labib,
She’riyat - Ibn Sino, benazir tabib,
She’riyat - Navoiy, ishonchli habib,
She’riyat - ozbegim, O‘zbekistonim!

She’riyat - hurlikni kuylagan ovoz,
She’riyat - xayolot ko‘kida parvoz,
She’riyat — avlodga meros ochiq roz,
She’riyat - o’zbegim, O‘zbekistonim!

Bahodir Jovliyey,
“Til va adabiyot ta’limi” jurnali bosh muharriri




3.A.AnueBa,
HauuoHanbHbIl yHUsepcumem Y3bekucmaHa
umeHu Mup3o Ynyzbeka, TawkeHm

K IOBUJIEIO AHHbI TEHHAIBEBHBI IIEPEMETHEBOH

AHHa TI'eHHagbeBHa
IllepemeTbeBa - [JOKTOpP
dbunosornyeckux HayK,
npodeccop kadeaprl pyc-
cKoro s3biko3HaHusA Hanuo-
HaJIbHOTO  yHHBeEpCUTEeTa
Y36ekucrtaHa uMeHu Mup-
30 Ynyr6eka - poausnack 30
ssHBaps 1954 rozxa B ropoze
TalmikeHTe, C 30J0TOH Me-
JaJIbl0 OKOHYMJIA CPeLHIOI0
mkoay Ne146, B 1976 rony
C OTJIMYMEeM OKOHYuJIa QU-
JIOJIOTUYECKUH  paKyJIbTeT
TawI'V.
Paborasna KoppekTo-
pOM B U3JATEJbCTBE «Y3-
2 OGeKHUCTaH», MJAAIIUM Jia-
60paHTOM Ha KadeJipe pyCCKOro f3bIKO3HAHUs, NapaJlje]bHO
BeJla 3aHATUS B CTyJ,eHYeCKOoU ayauTopuy, B 1978 r. ctana npe-
nojaBaTesieM 3TOH Kadepbl, MOCJae 3alUThl KaHAUJATCKOU
aucceprauuu (1983 r.) moueHTOM, Moc/Ie 3alUThI JJOKTOPCKON
nuccepraguu (2001 r.) mpouwia Mo KOHKYpPCY Ha JIOJDKHOCTh
3aBeaylolleil kapeapol pycckoro A3bIKO3HAHUS, KOTOPast MoJ
pykoBoZcTBOM AHHbI [eHHaZIbeBHbI COXpAaHMJIA U IPOJ0JDKUIIA
JIydIlie TPaJULUU PYCUCTUKU Y30€KUCTaHa, Obla OAHOU U3
BBINyCKAOIIUX Kadeap pycCKOH GpUIONIOTUH.

C 2014 r. mpodeccop A.llllepeMeTheBa MOCTOSTHHO OCY-
LIeCTBJISIET HAy4YHYI0 U MEeTOAWYECKYI0 IOMOIIb KOJIJIeraM U
cBoed Kadeaprl, U MpenoJaBaTessiM BY30B, JIULEEB U LIKOJ
pecny6/IMKY, akTUBHO COTPYJHUYAET C PYCCKUM KYJIbTYPHBIM
neHTpoM U PoccorpysHudecTBoM Pecny6iMku Y36eKUCTaH,
ydacTByeT B MexAyHapoAHBIX KOHrpeccax (. MuHck, 2005;
r. MockBa, 2006; 2007), B 2023 roay [OCTOWHO MpeACTaBJIsIa
pycUCTUKY Y36ekucTaHa Ha MexzayHapogHoM KocTomapos-
ckoM ¢opyme (. MockBa).

AHHa l'eHHa/ibeBHa MpoILJIa BCe JO/KHOCTHBIE CTYNEHU
Y B UCCJIel0BATEeNbCKOM [ieATeJbHOCTH — OT Hay4YHOI'o CeKpe-
Taps [0 npejcefartesnsa HaydyHoro coBeTa IO NPUCYKIEHUIO
yueHbIX cTeneHed npu HYY3, paboTasa B KauecTBe 3KclepTa
BAK PY3.

AnHa l'eHHa/ibeBHa — aBTOD 6osiee 200 HAyYHBIX UCCIE/0-
BaHUM, cpeJiji KOTOPbIX MOHOrpaduu, yuebHble nocobus, Me-
ToAWYeCKHe peKOMeHJalMU U pa3paboTKy, CTaTbU B HAyYHBIX
pecny6IMKaHCKUX U MeXXYHAapOAHBIX )KypHaJ/laX, HayYHbIN pe-
JlaKTOP U COABTOP B HAYYHBbIX COOPHUKAX CTATEH.

MoXKHO BBIZIEJIUTh HECKOJIbKO OCHOBHBIX HallpaBJeHUH
IIOCTOSIHHOT'O0 HAay4YHOTro MOMCKa 106uasapa. Cpefiu HUX — UCTO-
pHs PycCKOro si3blKa: MHOTHe rojibl AHHA [eHHaZjbeBHA BeJET
WHTepecHeHIUN Kypc «McTopusi pycckoro JMTepaTypHOTro
s13bIKa», paccKa3blBasl O TAaHHAX NPOMCXOXKJAEHHUS U STanax pas-
BUTHUS PYCCKOrO JIMTEPATYPHOrO SI3bIKA, O MHOTOOOpPa3UH U
CB0OE06pa3nU ero AuaJeKTOB; ABJASETCS aBTOPOM Y4e6HOrO 110-
cobusi «McTopusi pyccKoro JIMTEPATYPHOro si3blka» (B COaB.),
MHOT'OYHCIEHHBIX CTAaTEM.

Pycckoil maseorpaduu nocBsileHbl aBTOPCKUE CHELKYP-
cbl AJs 6akasaBpuata «OCHOBBI CIaBSHCKOM KHHXKHOCTU» U
Maructpartypsel «Pycckass maneorpadusi». MaTepuasasl uccie-
JIOBaHUH U CaMOro I06UJISAPa, U ee YYEHUKOB JIE[JId B OCHOBY
MoHorpaduu «Ilaneorpaduyeckue aTo/bl». B 80- 1 90-x rogax
XX Beka paspaboTaHHbIH AHHOW ['eHHaJbeBHOU KypcC Mmaseo-
rpaduy OTKpbLI HOBOE HampaBJ/ieHUE B Y4YeOHOU W HaydHOU
JleTeJIbHOCTH Kadephl.

O6wee s3viko3HaHue. AHHA [eHHaZibeBHA yJessieT 60Jib-
[I0e BHUMaHME COJEpKAaHUI0 MPENnoJAHOCHMOI0 CTYAEeHTaM
TEOPEeTUYECKOT0 MaTepHasa, OTBETCTBEHHO IOAXOAUT K
y4ebHbIM MaTepHhasaM C yYeTOM COBPeMEHHBIX TPeOGOBAaHUM
00pa30BaHUsA: B COABTOPCTBE C BEAYLMMU YYEeHbIMHU HAIEro
yHuBepcuteTa npodeccopom A.A.A6/ya3M30BbIM U LOLEHTOM

A.M.3an13HsK 6bIJIM TOATOTOBJIEHBI OcO6Us «TeopeTuyeckoe
s13bIKO3HaHUe. BBe/leHUe B 13bIK03HaHUeY, «O611ee I3bIKO3HA-
HUE».

IIpobaembl pycckoz2o cn08006pasosanus. Bo3HuKasa BO
BpeMs paboThl HaJl KaHAUAATCKOW JAHCCepTalueld JII60Bb K
JIAaHHOMY HallpaBJIEHHIO sI3bIKO3HAHUA noMoraeT AHHe [eH-
HaJlbeBHE C03JaBaTb HHTEPecHble Hay4HO-HCC/Ie[0BaTeslb-
CKHe U MeToJuYecKhe MpoeKThbl. CBOU GJiecTsLIve JIEKIHOH-
Hble U CeMHUHApCKHe Kypchbl AJs1 GaKaJaBpOB IO PYyCCKOMY
CJ10BOOOPA30BaHMIO OHA aKTHBHO NOJJepKUBaeT yuyeGHbIMU
Y METOAUYECKUMHU NMOCOOUAMH, GOPMHUPYIOIIUMH HOBOE MOKO-
JleHue MeJaroros-vccienoBaTesneid. [lof, HayYHbBIM PYKOBOJ-
cTBOM AHHBbI [eHHa/IbeBHBI 110 CJIOBOOGPA30BAHUIO €€ yYeHU-
KM 3aLIUIIAI0T MarucTepckrue U KaHAUAATCKUe JUCCepTaluy,
paboTaloT B pas/IMYHbIX By3ax Halled pecny6JIrnKy.

B 2011 r. no uHunuaTuBe AHHBI [eHHaAbeBHbI BO30OHO-
BUJICS CeMHHAp «AKTyaJibHble MPOGJIEMBI PYCCKOrO CJIOBOO-
6pa3oBaHUA», 3a/ja4a KOTOPOIro — COXpaHEHUE U pa3BUTHE Y3-
GEKHCTaHCKOU LIKOJIbI PyCCKOr0 CJI0OBOOGpa3oBaHus. B 2021 1.
6saroziapsi ctapaHusiM AHHbI [eHHa/beBHbI, ee YUEHHUKOB U
KOJIJIET CEMUHAp MPHO6pesI CTaTyC pecnyoauKaHCKON KoHde-
peHuuy, a B 2024 r. - MeX/yHapOAHOH; B paMKaX KOHQepeH-
[[MY MOAHUMAIOTCS BOIPOCKHI U TPO6JIEMBI IO CJIOBOOGPa30Ba-
TeJIbHbIM aclleKTaM, Ha MJIOLa/IKe JAHHON KOHpepeH U CBOU
YcC/lelOBaHUs IPEJCTABIAIOT ONbITHbIE YYeHble, IpenoiaBa-
TeJIU U NlepBble 3KCIleprMeHTa/lbHble HabJ10/JeHUs JOKTOPaH-
Thl, MATUCTPAHTHI, CTYL€HThI U3 PAa3HBIX TOPOJOB Y36€KHUCTaHa
Y GJIMKHEr o0 3apy6exbs. [Jyis MHOTHX 3Ta KOHepeHIus cTala
Hay4YHOU miaTPopMoit Jiyisl anpobauu JOKTOPCKUX AUCCEPTA-
nui. [To uToramMm KoHQepeHUI BBINYIEHbl COAEPKATENbHbIE
COOPHUKY Hay4YHBIX CTaTel. PeTpocneKTUBHBIN aHAIN3 UCCIe-
JI0BaHUH [T0OKa3blBaeT OIPOMHBIN NNOTEHIUAJ, BEDHOCTb Hay4-
HOM LIKOJIbI TPAAUIUSAM U OTKPBITOCTb MHHOBAIUSIM.

IIpobsaembl pycckolli eapuosiozuu NEPepocad B HJEI O
BapUaHTHOCTU HA BCeX YPOBHAX fA3blKa. JIOKTOpCKas Auccep-
TalMs MO0 3TOH TeMe Jerna B OCHOBY MoHorpadpuu «OCHOBEI
06111ell ¥ PyCCKOH BapHOJIOTHH», pa3paboTaH aBTOPCKUH CIel]-
KypC AJ151 CleliMaJIbHOCTH MarucTpaTypbl «/IMHIBUCTHKA (pyc-
CKHUH f3BIK)».

Ha ocHoBe gaxke KpaTkKoro o630opa Hay4yHbIX HallpaBiie-
HUHU U paboT 106UJIIpa MOXKHO TOBOPUTH O HEOOBIKHOBEHHOM
TajaHTe AHHBbI [eHHaJ[beBHBI C/leJIaTh HAYYHYI0 TEMY aKTy-
QJIbHOM, BUJIETh ee MHOI006pa3ue U pa3pabaThiBaTh C yYeTOM
HOBBIX peasIul, a TaKXe 0 3aMeyaTe/IbHON ClI0CO6HOCTH Ofu-
HAaKOBO IIJIOZOTBOPHO PaboTaTh B Pa3HbIX HAYYHBIX KaHPaX.

JIto60Bb M yBaXKeHHE K YHUBEPCUTETY, CBOEMY [eJy,
KoJlJIeraM NMOATOJIKHYJIM K CO3JaHHI0 MOHorpaduu «Pycckoe
s13bIKO3HaHUe B HaluoHa/bHOM YHUBeEpCUTETe Y36eKucTa-
Ha» (B COaBT.) 00 HCTOpPUU co3JaHUs Kadeapbl PYCCKOro
S1I3bIKO3HAHMS, C MMEHAMU $SI3bIKOBEJOB, BHECIIHMX BKJaJ B
npenojaBaTesbCKOe U HAy4HO-UCCIe[0BaTeNbCKOe [leJI0 He
TOJIbKOHAIIETOYHUBEPCUTETA, HOM HALIIEH peCy GJIMKU HAY M HAST
cl1946r

WUmsa npodeccopa A.llllepemeTbeBON IMHUPOKO HU3BECTHO
Hay4YHO-TeJaroru4eckoi OOIeCTBEHHOCTH Y36eKHucTaHa U
Poccum, oHa HarpakzeHa opjeHoM «/lyctiuk» (2008), mega-
abto [lymkuna (2010), ro6uneiiHod Menanbio UMeHH YexoBa
ot Coro3a nucaTesiet Poccuu, mouyeTHbIM 3HAaKOM «3a BKJIAJ B
pa3BUTHE PYCCKOU KyJabTyphl B Y36ekucrane» (2019), noyer-
HbIM 3HakoM «[opfocTb yHHMBepcuTeTa» B 4ecTb 105-seTus
HYY3 (2023).

[Ipodeccop A.l'lllepeMeTbeBa — BBIAAIOMIUNCA YYEHBIH,
3aMeyvaTesbHbIYA yUYUTeJIb, IOMY/IPU3aTOP HAYKU U ee OTJINY-
HBIH OpraHU3aTop, 06/JaAAOLUINH JYYIIMMHA YeJI0BeYeCKUMU
KauyeCcTBaMU — CEroJHs MOJIHA TBOPYECKHUX IJIAHOB U 3aMbIC-
JIOB.

Kenaem foporot AHHe [eHHa/JbeBHE KPENKOTO 3/10pO-
Bbsl, BOILJIOIEHUS] BCEX HAYYHBIX UJEeH W HOBBIX HCCIE/0Ba-
TeJIbCKUX IPOEKTOB.




«Til va adabiyot ta’limi»
«MpenogaBaHue A3biKa U NUTEPaTYPbI»
«Language and literature teaching»

2024-YIL UCHUN OBUNA BOSHLANDI!
ObDBABJINIEM O HAYAJIE ITOOITVMCKM HA 2024 TO/I!

Imtivozli narxda obuna bo‘lishga shoshiling™
Cnewume nodnucambesa Ha HCypPHAJI RO Ab2OMHOU YeHe”

Imtiyozsiz / 6e3 nbrotel — 580-000-se°'mfcym

Imtiyozli / nbrotHas — 500 000 so‘'m/cym

Tahririyat orqali to'g'ridan-to’g’ri obuna bo'lsangiz, jurnalning o'z manzilingizga
yetib borishi kafolatlanadi.

Click tiziml orqall jurnalga yillik obuna bo’lib, 12 ta soninl o'gishga muyassar bo'ling
NognuwmTeck Yepez dick m nonyunTe gocTyn K UTeHno 12 HOMEPOEB MypHana

*Imtiyozli narx 2023-yil 31-dekabrgacha amal giladi.

*MeroTHanA WeHa OeEACTBMTENbHA Ao 31 gexabpa 2023 roga.
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Jurnaldan ko‘chirib bosilgan maqolalar “Til
va adabiyot ta’limi”dan olindi, deb izohlanishi
shart.

Jurnalda nashr etilgan magqolalarda muallif-
larning tahririyat nuqtayi nazariga muvofiq kel-
maydigan fikr-mulohazalari bosilishi mumkin.

Tahririyatga kelgan qo‘lyozmalar taqriz qilin-
maydi va muallifga qaytarilmaydi.

Mualliflarning ismi va familiyasi shaxsini tas-
diglovchi pasportiga muvofiq yoziladi.

Bosmaxonaga. 2024.25.01. da topshirildi. Of-
set usulida chop etildi. Qog‘oz bichimi 60x841/8.
Shartli bosma tabog‘i 6,0. “Arial” garniturasi. 10,
11 kegl. “ECO TEXTILE PRODUCT” MCHIJ
bosmaxonasida chop etildi. Manzil: Toshkent
sh. Mirobod tum., Matbuotchilar ko‘chasi 32-uy.
Buyurtma _ Adadi 2420 nusxa. Bahosi ke-
lishilgan narxda.
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interactive communication in teaching knowledge and
provides the following examples of effective strategies:

1. Socratic Seminars: Developing Critical Thinking
and Speaking. Socratic Seminars are interactive sem-
inars that encourage students to think and speak crit-
ically. These workshops model Socratic questioning,
allowing students to analyze texts, share narratives
and support their ideas with evidence [1]. By ask-
ing open-ended questions and facilitating discussion,
teachers create a dynamic learning environment that
encourages participation and exploration of multiple
perspectives. Socratic seminars encourage the devel-
opment of thinking, literary analysis and communication
skills.

2. Literature Circles: Collaborative Learning and
Interpretation. Literature Circles are small group dis-
cussions that allow students to explore texts. Each
group’s expert staff, such as a meeting leader, reporter,
or liaison officer, promotes collaborative learning and
collaboration [2]. Panels provide students with oppor-
tunities to engage in meaningful discussions, share in-
sights and deepen their understanding of texts through
peer discussion. This interactive experience develops
the ability to think critically, listen carefully and collec-
tively create meaning.

3. Acting: Bringing Literature to Life. Acting allows
students to physically represent and act in written form.
Thanks to acting, students understand the character’'s
emotions, feelings and conflicts more deeply [3]. This
interactive activity encourages students to analyze text,
interpret character development, and make connec-
tions between text and presentation. Art encourages
understanding, creativity and interaction with a variety
of materials.

4. Digital Storytelling: Technology Integrating the
Interactive Literary Experience. Digital Storytelling com-
bines technology and information to create interactive
and versatile experiences. Students use digital tools to
create narratives that combine visual, audio and text

to explore and interpret written texts [4]. This approach
exposes students to information from different media
and develops creativity, digital literacy and critical think-
ing. Digital storytelling empowers students to become
creators of knowledge and encourages them to con-
nect information to their own experiences.

5. Teacher’'s Guide: Communication Research.
Effective use of communication techniques requires
specialized training. Teachers play an important role
in planning activities, asking questions, and providing
guidance for students’ understanding [5]. Skilled advi-
sors create a safe and inclusive environment for stu-
dents to express their opinions, challenge ideas and
engage in meaningful discussions. Teachers ensure
that discussions are objective, aligned with learning
objectives and encourage analysis of writing and inter-
pretation.

6. Integrating technology: Improving the interactive
writing experience. Technology can enhance interactive
writing by providing additional resources, expanding
access to different formats and enabling collaborative
learning outside the classroom. Online platforms, digital
resources and virtual discussions provide students with
opportunities to interact with information in new ways
[6]. But digital tools must be carefully selected and eval-
uated to ensure they meet learning objectives and pro-
vide meaningful engagement with information.

To conclude, interactive teaching materials provide
a transformative method of encouraging students to
read more. By incorporating strategies such as Socratic
seminars, knowledge circles, role-playing, and digital
storytelling, teachers can encourage student engage-
ment, critical thinking and personal connections to
the text. Teacher flexibility and technology integration
play an important role in enhancing interactive learn-
ing. Through interactive activities, teachers can create
powerful classroom materials that encourage students’
interest in reading.
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O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti Roman-
german filologiyasi fakulteti Ispan tili nazariy fanlar
kafedrasi stajor-o‘qituvchisi

ISPAN TILINI O‘QITISHNING SAMARALI USULLARI

Yurtimiz mustaqillikka erishganidan so‘ng, demokra-
tik-huqugiy davlat va fuqarolik jamiyati qurish yo‘lida
bormogda. Bu yo‘lda gat'iy turish uchun ko‘plab cho-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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ra-tadbirlar ishlab chigilmogda. Mamlakatimiz taraqqi-
yotining muhim shartlaridan biri esa kadrlar tayyorlash
tizimining mukkammal bo'lishi va shaxsning har tomon-
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lama rivojlanishidir. Ta’lim sohasida bo‘layotgan har bir
o‘zgarish jamiyatimiz ravnagiga ijobiy ta’sir qilishi shub-
hasiz.

Mamlakatning intellektual salohiyatini oshirish dav-
lat ta’lim standarti talablariga javob bera oladigan ye-
tuk, ragobatbardosh kadrlar tayyorlashda muhim omil
hisoblanadi. Qaysi sohada bo‘lmasin, bilimlarni mus-
taqil ravishda egallashga intilish — talaba faoliyatining
ta’'lim muassasasidagi eng ajralib turadigan xususiyati
mustagqil o‘qib, bilim orttirish asosidir.

Ta’lim tizimida mustaqil bilim olish, nazorat qilish
mustagqil ta’lim olishning asosiy omillaridan biri hisobla-
nadi. Mustaqil bilim olishda, avvalo, talabalarda mus-
taqil ishlash, erkin, ijodiy faoliyat yuritish va, eng aso-
siysi, mustaqil fikrlashga ehtiyojni shakllantirish lozim.
Ta’'lim jarayonida interfaol metodlar, innovatsion tex-
nologiyalarni o‘quv jarayonida qo‘llashga bo‘lgan qizig-
ish, e’'tibor kundan kunga kuchayib bormoqda. Bunga
sabab shu vaqtgacha an’anaviy talabalar fagat tayyor
bilimlarni egallashga o‘rgatilgan bo‘lsa, zamonaviy
pedagogik texnologiyalarda esa ular egallanayotgan
bilimlarni o‘zlari qgidirib topish, mustagqil o‘rganib tahlil
qgilish, hatto xulosalarni o‘zlari chiqarishga o‘rgatiladi.
Pedagog bu jarayonda shaxsning rivojlanishi, shakllan-
ishi, bilim olishi va tarbiyalanishiga sharoit yaratadi va,
shu bilan bir gatorda, boshqaruvchilik, yo‘naltiruvchilik
funksiyasini bajaradi. Ta’lim jarayonida talaba asosiy
figuraga aylanadi. Shuning uchun oliy o‘quv yurtlarida
malakali kasb egalarini tayyorlashda zamonaviy o‘qitish
metodlari — interfaol metodlar, innovatsion texnologi-
yalarning o‘rni benihoyat katta.

Fanshunoslikda ta’kidlanishicha, tadgiqotning obyek-
ti va predmeti bo‘ladi. Masalan, o‘rta maktabning biror
sinfida ispan tilini o‘gitish tekshirish obyekti bo'lib, agar
ushbu sinf o‘quvchilariga o‘qish qoidasi yoki yangi so‘zni
o‘rgatish tadqiq etilsa, u holda biz tekshirishning pred-
metiga duch kelamiz. Ko'rinib turibdiki, tadgiqot pred-
meti uning obyektining bir gismi yoki sohasidir. Asosiy
(nazariy) analiz-sintez metodiga adabiy manbalar (mas.
chet til o'gitishni retrospektiv (tarixan) o‘rganish)ni mi-
sol qilib ko‘rsatish mumkin. Tahlil metodi oldiga doimo
tanqidiy yondashish, o‘tgan davrdagi ijobiy va salbiy to-
monlarni aniglash magsad qilib gqo‘yiladi. Erishilgan ijo-
biy natija hozirgi kundagi o‘qitish tajribasiga tatbiq etiladi.

Ispan tili darslariga qo‘yilgan eng muhim talablardan
biri talabalarni mustagqil fikrlashga o‘rgatishdir. Bugungi
kunda ispan tili o‘gituvchilari Ispaniya, Lotin Amerikasi
pedagoglari tajribasiga tayangan holda quyidagi inno-
vatsion metodlardan foydalanib kelishmoqgda:
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- “Muammoli vaziyat yechimi” (Soluciéncreativa de
problemas). Bu usulni qo‘llash uchun hikoyaning bosh-
lanishi o‘qib beriladi, ganday yakun topishi o‘quvchilar,
talabalar hukmiga havola qilinadi;

- “Quvnoq topishmoglar” (Adivinanzasalegres).
Topishmoglar o‘quvchilarga ispan tilini o‘rgatishda
muhim ahamiyatga ega, ular o‘zlariga notanish bo‘lgan
so‘zlarni o‘rganadilar va o‘ylab, topishmoq javobini to-
padilar;

- “Tezkor javob” (Respuestas Rapidas) o‘tilgan dars
samaradorligini oshirishda yordam beradi;

- “Chigil yozdi” (“Ejercicios de calentamiento”) o‘qu-
vchilarni darsga qizigtirish uchun sinfda foydalaniladi;

- “Pantomima” (Pantomima). Bu usuldan juda qi-
yin mavzular tushuntirilishi kerak bo‘lgan darsda yoki
yozma mashgqlar bajarilib, talabalar charchagan paytda
foydalansa bo‘ladi;

- “Hikoya zanijiri” (Una historia en cadena) usuli o‘qu-
vchilarning og‘zaki nutqini o‘stirishda yordam beradi;

- “Rolli o‘yinlar” (Personajes de actuacion) usuli
darsning barcha tiplarida qo‘llanilishi mumkin.

- “Interprete”, “Traductor”, “Escritor”, “Poeta” kabi
interfaol usullar yordamida o‘quvchilar kasblar haqida
suhbatlashishlari mumkin;

- “Allomalar vyigini” (Reunién de pensadores)ga
U.Shekspir, A.Navoiy, R.Burns kabi shoir va yozu-
vchilarni “taklif qilish” mumkin. Ular aytib ketgan hik-
matli so‘zlardan darsda foydalanish yoshlarning komil
inson bo'lib tarbiyalanishiga yordam beradi;

- “Rasmlar so‘zlaganda” (Cuando las imagene-
shablan) usuli ancha qulay bo'lib, ingliz tilini o‘rgatish-
da, talaba, o‘quvchilarning og‘zaki nutqgini rivojlantirish-
da yordam beradi, buning uchun mavzuga oid rasmilar-
dan foydalanish lozim;

- “Kviz kartochkalari’ (Tarjetas de prueba)da o'‘qu-
vchilar soniga garab kartochkalar targatiladi. Bu bir va-
gtda darsda ishtirok etish imkonini berib, vaqgtni tejash-
ga yordam beradi.

Ko'rib chigganimizdek, har bir innovatsion texnologi-
ya o'ziga xos afzalliklarga ega. Bunday usullarning bar-
chasida o'qituvchi va o‘quvchi o‘rtasida hamkorlik, o‘qu-
vchining ta’lim jarayonidagi faol harakati ko‘zda tutiladi.
Xulosa qilib aytganda, ispan tili darslarida innovatsion
usullarni go'llash natijasida o‘quvchilarning mantigiy
fikrlash qobiliyati, nutqi rivojlanadi, tez va to‘g‘ri javob
berish malakasi shakllanadi. Bunday usullar o‘quvchi-
larda bilimga ishtiyoq uyg‘otib, ularni ta’lim jarayonining
faol subyektiga aylantiradi.
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